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VY craTTi #AeThCA NPO OHIMHY JIEKCHKY, SIKa € HEB1J'€MHUM KOMIIOHEHTOM MOBHOi OCBITH
BUMTENS, 30Kpema Quionora. PosrisnaroTbes nponpiaTHBH, $KI INPUHATriHO BUBYAKOTHCS Yy
NIKITBHOMY KypCi Ha YpOKax YKpaiHChbKOi MOBHM 1 JITEpaTypu, i 3aiiMaloTh Barome Micie y
JEKCUYHOMY CKJIaJi YKpaiHCbKOi MOBH.

BuokpemiieHO pi3HI po3psAau OHIMIB, SIKI NPEACTaBISAIOTh PealibHy OHOMAacCTHKY, a TaKOX
OHIMH, 110 (QYHKIIOHYIOTh y KaHB1 Xy/10KHBOI'O TBODY.
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KOMIIOHEHTOM $I3bIKOBOIO 0Opa3oBaHUS yuyuTeNls, B yacTHocTU (Quuosora. PaccmatpuBarorcs
IIPOIPUATUBBI, KOTOPHIE MMONYTHO U3YYAOTCSA B IIKOJBHOM KypCe Ha YPOKaX YKPauHCKOIO SI3bIKA U
JUTEPATYPBI, U 3aHUMAIOT BEAYILEE MECTO B JICKCHYECKOM COCTaBE YKPAUHCKOIO S3bIKA.

BelfiesieHO pasHbIE pa3psabl OHMMOB, INPEICTABISIONIME PEAJbHYI0 OHOMACTUKY, a4 TaKkKe
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Introduction

All the languages of the world are divided into two lexical groups: the appellative, which
combines common names, and the onymic (proprietary), which includes proper names. The
difference between onyms and appellatives is that they denote individual singular objects. The
common names, on the other hand, are generalized names of those or other similar objects. Every
language has millions, if not tens of millions, of proper names that contain huge information and
have a significant linguistic load.

According to the method of research of onyms are distinguished:

1) theoretical onomastics; 2) descriptive onomastics; 3) practical onomastics.

According to the type of proper names that are described, are distinguished:

1) vitonymics (research of names of living beings); 2) toponymics (description of proper
names of geographical names); 3) cosmonymics (description of appropriate names of space names);
4) pragmatonymics (research of nominations of objects connected with the material sphere of
human activity); 5) ideonymics (research of names of objects connected with the ideological sphere
of human activity); 6) ergonymics (research of names of any human associations).

This huge segment of onymic vocabulary deserves attention, research, and scientific
reflection not only by linguists, but also takes its necessary place in the linguistic education of
teachers, including philologists.

The purpose of this article is to analyze onyms as a component of a teachers' language
education.

Methods. The main methods were descriptive, definitional and the method of component
analysis.

Results.



In the school course of the Ukrainian language and literature onomastics, which has an
important place in the lexical composition of the Ukrainian language, is not a subject of separate
study or discussion, but it is an integral component of the teacher's language education.

In the Ukrainian language lessons, children study different groups of onomastic vocabulary
(proper names, names of geographical objects, names of space objects, nicknames of animals, etc.;
their orthographic norms, features of inflection and functioning).

In the lessons of Ukrainian literature it is important to understand that the language of the
writer is clearly expressed not only in the ideological-genre direction of the text, but also in the
choice of onymic vocabulary. Proper names draw the reader's attention not only to a characteristic
feature of a particular character, but also to an idea that is in some way expressed through the
depiction of the characters, uniting or highlighting them. Studying onyms in the compositions of
writers provides material for revealing the creative manner of the writer and understanding the
overall picture of the artistic world in general.

Novelty. The focus is on the onomastic component in the linguistic education of the teacher-
philologist.

Conclusions. Proper names (onyms, propriatives) are an essential component of the
teachers' language education, particularly of a teacher-philologist. They reflect the surrounding
realities, accumulate linguistic information, preserve the cultural heritage of past generations, and
reflect ethno-linguistic and socio-cultural features. In addition, the literary onyms also help to reveal
the creative manner of the writer, his artistic idea.

Keywords: onomastics, propriatives, onyms, teacher's language education, Ukrainian

language vocabulary.

ITocTanoBka nmpodiaeMu

VY BciX MOBax CBITY PO3pI3HSIOTH Bl JIGKCHYHI TPYNMH — aleasTUBHY, IO
00’eIHy€ 3arayibHi Ha3BU, W OHIMHY (TIpOMpiajbHY), IO OXOIUIIOE€ BJIACHI Ha3BH.
Biapi3HAOTbCS OHIMM Bij| aneIsaTUBIB TUM, 1[0 BOHHW Ha3WBAaIOTh OKPEMi OJWHUYHI
00’exTH. 3araibHi * Ha3BH SBISIOTH COOOI0 y3arajibHEHI HallMEHYBaHHS THUX UM THX
oJHOpiAHUX mpeaMeTiB. KokHa MOBa Mae MIJIbHOHH, SKIIO HE ACCATKH MIUIBHOHIB
BJIACHUX HAa3B, SIKI MICTATh BEIMYE3HY I1H(OpMAII0 1 HECYIOTh 3HAYHE MOBHE
HABaHTAXXCHHS.

3a cnocobom docnidrcennsa OHIMIB PO3PIZHSAIOTHCS:

1) onomacmuxka meopemuuna; 2) OHOMACMUKU ORUCO8A; 3) OHOMACHUKA



npuKiaoua.

3a munom énachux Ha3e, K1 ONUCYIOTHCS, BUOKPEMITIOIOTHCS:

1) éimonimixa (MOCIIHKCHHSI HAWMCHYBaHb JKUBHUX 1CTOT);, 2) MIONOHIMIKG
(omuc BiacHUX reorpadiyHUX Has3B); 3) kocmonimika (ONUC BIACHUX KOCMIYHHUX
Ha3B); 4) npazwamonimika (IOCNIIKEHHS HOMIHALIA 00’€KTIB, IOB’A3aHUX 13
MaTepiaJibHOI0 Cc(eporo TISIBHOCTI JIIOAUHM); 5) ideonimika (CTynii Tpo BIacHI
Ha3BU OO0’€KTIB, TOB’SI3aHUX 3 1J€OJIOTTYHOK Cheporo AIsUIBHOCTI  JIHOJeH);
6) epeonimixa (nocmimKeHHS HaMEHYBaHb OY/Ib-SIKUX JFOJCBKUX 00’ €IHAHB ).

[le#t Benuue3HUM TJIACT OHIMHOI JIGKCHKH 3aciyroBy€ Ha yBary, JeTallbHe
BUBUCHHS Ta HAyKOBE OCMHUCJIEHHS HE TUIHKA MOBO3HABISIMHU, a W 3aiiMae HaJICKHE
MicCIIe€ B MOBHI# OCBITI BUMUTEJIA, 30KpeMa (ioyiora.

AHaJII3 OCTAHHIX JOCTIIKeHb i myOsikamii

Y pO3BUTKY OHOMACTUKM SIK HAyKOBOI JUCHUUIUIIHKM MOXHa YMOBHO
BUOKPEMUTH TPU €TaIIH.

Ha nymMKy IOCHIIHHMKIB HNpONpIiajibHOI JEKCUKH, MEPIINA eTan — 1€ TaK 3BaHa
«1oakajeMigyHa J1100a», KOJM CTBOPIOIOTHCSA TIEPINI CIOBHUKH BJIACHUX IMEH 1
3 SBJISIIOTHCS HAYKOBI PO3BIJKM 13 3a3HAUY€HOI IpoOjieMaTUku. | TpuBaB 1ei mepio
1o cepenuan XIX cr.

Hacrynmnuii eran oxorurroe apyry mnosoBuHy XIX cr. — mepily IOJOBHHY
XXcr. YV medt uwac 3’MBISIOTBCS akaaeMidyHi  (UIONOTIYHI  JOCHIDKCHHS 3
OHOMACTHUKH.

Ha tperbomy erami (apyra mojmoBuHa XX cT. — modatok XXI cT.) oHOMacTU4H1
JOCHIIKEHHS 31HCHIOIOTHCA 1 crieriagicraMu-icTopukamu [1, c. 62].

Crporoani B YkpaiHi (yHKIIOHYIOTh TPH TPOBIAHI OHOMACTUYHI IIKOJH, a
came: Onecbka, [oHenbka, Y Kropoachbka.

OnecbKy OHOMACTHYHY IIKOJIY 3aCHYBaB 1 OYOJIIOBaB IOHAJ] COPOK POKIB
FO. Kapnienko — ykpaiHCBbKHII MOBO3HAaBElb, 4ieH-KopecnoHAeHT HAH VYkpainu,
dbynnarop miTeparypHoi oHomacTuku B YkpaiHi. Cepen npenctaBHuKiB O nechKoi
oHomactuyHoi mkomu — M. 3y6oB, O. Kapnenko, T.KpynenwsoBa, JI. ®omiH.

JlocaimHUKM  1i€1 KoMK 3aliMaloThbCAd  MEpeayciM  CTYIIIOBaHHSIM  IHUTaHb



JITepaTypHOi Ta KOTHITUBHOI OHOMACTHKHM, IO TIOB’SI3aHO 3 aHAJII30M OHIMIB SK
MEHTAJIbHUX KOHIIEMTIB, EJIEMEHTIB MOBHOT KApTHHHM CBITY YKpaiHIliB [4, c. 48].

JloHeubKy OHOMACTHYHY IIKOJIY  MpPEACTaBIIIOThH B. Kaninkis,
E. KpaBuenko, I'. JIykam, €. Otin, O. ®inarosa Ta iH. BoHu ycmimHo po3poOmsitoTh
CyyacHl MiAXOAM A0  aHal3y  TMOXOMKEHHs, ICcTopli, (YHKIIOHYBaHHS,
JekcukorpadyBaHHs OHIMIB y POCIHCBKIN Ta yKpaiHChKili MoBax [4, c. 48].

YiKkropoacbky OHOMACTHYHY mmIKoay odomroe II Uyuka (3akapmarchka
anTponioHimisi). Pempesentyrots 11 JI. bBemeit  (miTeparypHa — aHTpOIMOHIMIS),
C. IlaxomoBa (cioB’ssHChbKa aHTpomnoHiMmist), M. Ciocbko (300HIMIs), O. beneit
(epronimis). TlpeacTaBHUKM I1i€1 MIKOMM HA TO3HAYEHHS HAyKW, IO JTOCIIIKYE
(GYHKIIOHYBaHHSl BJIACHUX HA3B y XYAOKHBOMY TEKCTI, 3alpONOHYBaId TEPMIH
JiTepaTypHO-XynoxHs oHomactuka (JI. beneit) [4, ¢ 49].

Buninsaiore Takoxk KHIBCBKY OHOMAacTHYHY MIKOJAY, 0 c(opMoBaHa
HacamIiepesl BIJIIIJIOM OHOMAcTUKHU [HCTUTyTy ykpainchkoi moBu HAH Vkpainu Ta
nocuwsieHa  oHomactamMu  KueBo-MorumnsHepkoi  akagemii i KwuiBchkoro
HarioHanbHOro  yHiBepcutery iM. T.T. llleBuenka. VY 1upomy dinojgoriyHoMy
ocepenky BUAalOTh kypHadl «CTyaii 3 OHOMAacTMKM Ta  €TUMOJOTIi».
[IpencraBaukamu 11i€i mkonu € B. lllynsrau, C. Bep6uu, I XKenesnsk, B. Jlyuuk.
BoHu 3aiimMaroThCs TepeBaXHO (IeAKl BUKIIOYHO) 1CTOPUKO-€TUMOJIOTTUHOIO
OHOMACTHKOIO, TIEPEAYCIM JTOCIIPKEHHSIM TonoHIMiKH [4, c. 49].

Haitmonoaioro ramy33io y mapuHi MPOINpIaTUBIB € JIiTepaTypHa OHOMACTHKA,
sIKa BUBYAE€ OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS OHIMIB Y KaHBI XyJA0KHBOrO TBOpY. Lleit Hampsim
BUHUK Ha MEXI OHOMACTHUKHM Ta CTUJIICTUKH, MOETUKHU 1 JIHIBICTUKM TekcTy. Ha
MO3HAYCHHS CTYIIM «BJIACHOT HA3BH B KOHTEKCTI XYIOKHBOTO TBOPY» B HAYKOBOMY
BXKUTKY MOOYTYIOTh TaKl TEPMIHOJIOTIYHI OKpECJICHHS, SIK JITepaTypHa, XYIIOXKHS,
MTOETUYHA, CTHIJIICTHYHA, XYAOXKHBO-IITEPATypHA, JTITEPaTypPHO-XYI0XKHS
OHOMACTHKA.

JlitepaTrypHO-XyoxkH oOHoMacTka 3 60-x pokiB XX CTOMTTS cTaja
CaMOCTIMHOIO Taly3310 1 OKpecnia KOJIO HayKOBUX IHTEpECiB 0araTb0X BITYM3HSIHHUX

nocmaHuKiB. Bucoko omineni mpami B. Muxaiimosa, JI. KonokomoBoi, 3axurieHi



nuceptanii BueHux Opecbkoi oHomactuuHoi mkoiu C. Mucuk, C. HaraueBchkoi,
€. boesa, O. IBanoBa, JI. bymtaH TaiH., a TaKoX IIMPOKO BIJOMUMHU CTaIH
HalpalloBaHHsI TpeacTaBHUKIB JoHenbkoi oHoMmacTuyHOI mmkonu — B. Kaminkina,
€. Orina, O. ®di1aToBoi Ta 1H.

3 80-x pokiB XX CTOmTTS akTUBI3yBajacsi poOOTa HaJ BHUBUYEHHSIM
GYHKIIOHYBaHHSI TPOMPIATUBIB Yy XYIOXHIM Tekcrax. Jloci 3anmummaroThes
aKTyaJIbHUMHU  JOCTI/DKEHHSI OHOMAcCTUYHOTO TMPOCTOPY TBOPIB  YKPAiHCHKHUX
MMCbMEHHHUKIB.

Mera crarTi — npoaHalii3yBaTH OHIMU SIK KOMIIOHEHT MOBHOT OCBITH BUMTEJIS.

O0’exTOM A0CaiIKeHHsl CIyryBajia MoMpiaTUBHA JIEKCHUKA, KA BUBYAETHCS B
IIKUIBHOMY KYypCl YKpaiHChbKOi MOBH 1 JIITEpaTypH.

IIpenmeTom pocCTiI:KeHHsI € aHATI3 OHOMAaCTHYHOTO KOMIIOHEHTa y MOBHIN
OCBIT1 BUUTEJIS.

Buxiaa 0CcHOBHOro Mmarepiainy.

VY WKiIbHOMY Kypcl YKpaiHCBKOI MOBHM 1 JITEpPAaTypH OHOMACTHUKAa HE €
IPEeIMETOM OKPEMOI'o BUBUYEHHS YU 0O0roBopeHHs. OnHAaK BJAacHI Ha3BH CTAHOBIATH
BEJIMYE3HUN IUIACT Yy JEKCUMYHOMY CKJIaAl YKpaiHChKOI MOBHM 1 TOMY, XO4Y 1
IPUHATIAHO, TOTPEOYIOTh HAJICKHOTO PO3IIISAY U aHAII3Yy.

Tak, y LIKiIbHOMY KypcCi YKpPaiHCbKOI MOBYM Y4HI 3HAHOMIIATHCS 3 61ACHUMU
Ha36amu, BUBYAIOYU:

o po3oin «Jlekcukonoziay, y sSikOMy II3HAIOTHCS, 11O YCi CIIOBa B MOBI
HOJIUISIOTBCS Ha BJIACHI W 3araiibHi Ha3BU. Baacui nazeu (onimu, nponpiamueu) —
e iIMEHa OKPEeMHUX OCi0 Ta OJMHUYHUX MPEIMETIB, 0 BUILISIIOTHCS 3 TOTO YU TOTO
pany omHopimHux mpeameTiB (Onvea, Apocnas, [ninpo, Xpewamux, Binnuys).
3azanvui nazeu (anensamueu) ABISAIOTH COOOIO y3araJibHeHI HAWMEHYBaHHS THUX YH
THUX OJTHODPIJHHX TIPEIMETIB Ta ONPEIMEUYCHUX MOHATh (piuka, padicme, Mpis,
KHUJICKA, wKoaa). Mixk OHIMaM¥ Ta anesITHBAMUA MOJJIMBI B3aEMOIIEPEX0oaH (p. Bosk
I meapuna 606k, im s Poman i poman — 6ud J1imepamypHoco JdCAHpy MmMoujo).
CrocTepiraeTbCsi TAKOXK TPAHCOHIMI3alIs1, KOJIM OHIMU MEPEXOMSTh 3 OAHOTO PO3PSIAY

1o iumoro (im's Cogisi i comenv « Coghisny);



memu.

o «HammcanHs BIacHUX Ha3BY;

o «IMeHHUK», 30KpeMa JIEKCUKO-TpaMaTUyHy Kateropito «Bmachi 1
3arajabH1 Ha3BW»;

° «BigmiHIOBaHHS IMEHHHKA» ( OCOOJMBOCTI BIAMIHIOBAaHHS IMEHHHKIB 2-1
BIJIMIHHM YOJI. poay Y (hOopMi pOJOBOIO BiJIMIHKA OJHUHHU (3aKiHYEHHS -a, -1 YU -y, -
10). Y4HI JIi3HAIOTHCS, 1[0 HA3BU HACEJICHUX MYHKTIB (0#KOHIMU) TICPEBAXHO MAIOTh
bnekcito -a, -1: Mupeopooa, UYepmicosa, Kumomupa, Mapiynons, Mukonaesa,
Xepcona, Jlveosa, Bepouuesa, Ilapusica, a y HazBax piuok, o3ep (cioponimu) Ha
3aKIHUEHHS BIUIMBa€ Harojoc: by'2y, /[yna 1o, baiika'ny, ane /[nicmpa’, [inya tomo;

o 0COOJIMBOCTI BIIMIHIOBaHHS Mpi3éuny, 30KpeMa >KIHOUMX Ha -0 Ta
npurojocHui 3ByK (I1asnywenko Onvea, Bepewyk Ipuna);

o BIIMIHIOBaHHSI MHOXXUHHMX I1MeHHUKIB (pluralia tantum), 30Kkpema
BJIACHUX Ha3B PI3HUX po3psiAiB: Kapnamu, Anvnu (haszsu 2ip — oponimu), YepHnisyi,
Cymu (Ha36u HacelreHux NyHKmie — OUKOHIMU) TONIO;

o BU3HAUYEHHS pPOAY IMEHHHMKIB-IHIIOMOBHUX CIIIB, 30KpeMa BJIACHHX
reorpadiuHuX Ha3B (mononimu) Ta HE3MiHIOBaHUX aOpeBiatyp (baxy, Miccicini,
CI1Y, OOH);

o YTBOPEHHS YOJIOBIYMX 1 XKIHOYMX iMeH no 6Oamwvkoei (Banepiiiosuuy,
Murxonaisna);

o «3Bepranns» (Hacme, Onexcino, Ilempe, ['anno — imena); TBOpEHHS
dbopM KJIIMYHOTO BiIMIHKA (BOKATHB) TOIIIO.

HeBuuepmHuM mKepenoM s JOCTIKEHb 3 JIITePATYPHOI OHOMACTHUKHU €
YKpaiHChKa JiTepaTypa. Y HKUIBHOMY KYpCi YKpPaiHCbKOI JIiTepaTypH, BUBYAIOYN
TBOPYICTh THCHMEHHHKA, y4YHI 3HAHOMIIATHCS 13 BTOPHHHUMH HalMEHYBaHHSIMH
0oco0u — nceBIOHIMaMHu:

llanac Mupnuu — Pynuenxko I[lanac SxoBuu

I'pucopiti Keimxa Ocnog anenxo — Ksitka ['puropiit @enopoBud

lean Kapnenxo Kapuii — ToGineBuu IBan Kapnosuu

Mapro Bosuyok — Bininceka Mapis OnexcanapiBHa



Jleca Vkpaiuka — Kocau Jlapuca

lean Heuyii-Jlesuyvkuu — JleBuuibkuii IBan CeMeHOBUY

Ocman Buwmns — I1aBno I'ybenko

Onexcandp Onecy — Kannguba Onekcanap

Muxkona Xeunvosuii — ®iTinboB Mukosa

lean bazcpsinuii — J1o30B 'sirin IBan IlaBmoBuy

[Opiii Knen — OcBanba byprapt

I'pueopiii Kocunxa — Ctpineup I'puropiii MuxaimoBuy

Bacunv bapra — Oueper Bacuib KOCTSHTHHOBUY Ta 1HIIII.

Ilceeoonim — 1. Ilpubpane im’si, mpizBuie, ad0 aBTOPCHKHUI 3HAK, SKUM
KOPUCTYEThCS MUCbMEHHUK, XYPHAJIICT, aKTOp 1 T. 1H. 3aMICTh BJIACHOT'O IPI3BHIIIA.
2. 3act. JIroiMHa, 1110 BUCTYIIAE TIi] IPUOpaHuM iMeHeM, Mpi3BuiieM |2, ¢. 373].

[likaBo 3HATH, IO OJHUM 3 OCHOBHUX PYIIIHHUX MOTHUBIB HpHOpaTH
NICEBJIOHIM Yy CEpeloBHINI JiTeparopiB Oyma ©Ooporbba 3a mpaBo OyTH
onyOikoBaHUM. OCOOIMBO TOCTPO 11€ MUTaHHS cTOsI0 B XIX CT., mpU4iM AJ1s OJJTHUX
myOJTiKaIlis o3Havaya 3apoOiTOK, JUIsl 1HITUX — BiJACTOIOBAHHS TOJITHUYHHX ITO3UININ
Yyl HEOOXIAHICTh OpaTh ydacTh B TBOPUOMY JIITepaTypHOMY IMpoleci, abo X
CBO€EpiHY 3a0aBy.

A 10 npuyun, 110 3yMOBITIOIOTH TIOSIBY TICEB/IOHIMIB, HAJIEKATh:

o aBTOPChbKa CKPOMHICTb,

o TpaauIli,

° HEMEJIOMINHICTh CIIPABXKHIX MPI3BHIIL,

o HEBIIEBHEHICTh Y CBOiX aBTOPCHKUX CHJIaX,

o CIIy’)kOOBE CTAHOBHIIE, IO HE J03BOJISUIO MYOJIIYHO BUCTYMATH IIiJT

BJIACHUM TIP13BUIIEM,

o BUIAJKH, KOJM TICEBJJOHIMOM TIPUKPUBABCS mJaaziamop, OOSUNCH
IPOMaJICHKOT0 OCYlY 3a CBOIO JITEpaTypHY KPAJIIKKY,

o B ICTOpIi  YKpAiHCbKOI ~ KYJbTYpH 3yCTPIYAIOThCSA  ICEBJIOHIMHU,
00yMOBJIEHI JIHIIIe M000t0 Ha HUX. Halibinplie Mo/ia Ha MCEBIOHIMHU MPOIBITAJIa B

VYkpaini B octanHiid uBepTi XIX 1 B nepuii gecstupiuus XX CT.,



o NPUYUHOIO, 110 CIIOHYKA€ aBTOPIB MPUKPUBATUCH ICEBJOHIMAMH, € iX
Cy0’€KTHBHA BOJISl, YUCTO OCOOMCTI MIPKYBaHHSI.

MoTHBY BHKOPUCTAHHA IICEBAOHIMIB JissyaMU KyJIbTypu Ha mo4d. XX CT.
MOB’sI3aH1 13 CYCHUIBHO-TIOJITUYHUMH YMOBAMH, HOMIHATOp MParHyB «CXOBaTUCS» 3a
TICEBJIOHIM BIJl TOTOYAaCHOTO PEKUMY.

[li3Hime, B apyriil monoBuHi XX CT., MOTpeda KOHCHIPATUBHOI'O MACKYBaHHS

3HHUKJIA, TOMY OCHOBHUMHU MOTHBAMHU TpUOpaHHS TCEBIOHIMIB JJii MHUCHMEHHUKIB

CTaJIH:
° 171es1 TBOPYOCTI,
o yBUPa3HEHHs 0COOMCTICHOT MO3UIIIT Y CYCIUIbCTBI,
° HAI[IOHAJIBHOI'O CBITOOAYEHHS 1 MEHTAJIbHOCTI,
o XapaKTEePUCTHKA COIIaIbHOTO CTaTyCy,
o TPYAOBOI ISUIBHOCTI,
° MOpPAJIbHUX, MOTITUYHUX, PENITIAHUX MEPEKOHAHD,
o IHTENEKTYyaJIbHUX SIKOCTEN TOILLO.

BaxnuBo 3HaTH, 1O MO0CMUIL NUCOMEHHUKA SICKPABO BHUPAXKAETHCS HE
JMIIE B 1I€MHO-)KAHPOBOMY CIPSIMYBAaHHI TEKCTYy, a U y 1000pi OHIMHOI JIEKCHUKH.
BracHi Ha3BM TpUBEpPTAIOTh yBary 4uTadya HE JIMIIE HA XapakTEpHIN MPUKMETI
MEBHOTO Trepos, a ¥ Ha 11€i, M0 SKOICh MIPOI BUPAXKAETHCA 4Uepe3 300pakeHHS
NEPCOHAXKIB, 00’ €IHYE YN BUOKPEMITIOE iX.

[IpornpiaTuBaM, MpPEACTABICHUM Yy  JIITEPaTypHO-XYAOKHbOMY  TEKCTI,
npuTaMaHHa Moy yHKIIHHICT, MOMICEMIYHICTh T4 JUHAMIYHICTh. ¥ MOBOTBOPYOCTI
NUChbMEHHUKAa BJlacHA Ha3Ba HaOyBa€ KOHOTATUBHOTO 3a0apBJICHHS, SIKE
MaKCHUMAaJIbHO YBUpPA3HIOE Horo. BHyTpiliHs ¢opMa JiTepaTypHOTO OHIMA TaK YM Tak
CHIBBITHOCUTHLCA 3 XYJ0KHIM 00pa3oM, a MOTHUBAIIISl IEPETYKYETHCS 3 HUM.

Jlis KOXHOTO JITEPaTypHOrO TBOPY BIAOYBAE€THCSI B pEAbHOMY, piJlie
ippeasibHOMy TipocTopi ¥ 4yaci. UibHEe MicCIle Y TBOPEHHI 4acOMpOCTOPOBOro (hoHY
JITEPaTypHOrO TBOPY TOCINAIOTh MOBHOCTWJIICTHYHI — 3aco0M, cepel  sSKUX
JimepamypHo-Xy00xcHi  GHMPONOHIMU, 1O SBISIOTH COOOI0  IMEHYBaHHS

3araJbHOBIJOMHX PEATIbHUX 1ICTOPUYHUX OCI0.



OpHak OKpiM anmponouimie y TBOPI ICHYIOTH 1 1HIIII PO3PSIM BJIACHUX HAa3B,
30KpeMa mononimu (BiacH1 reorpadiyHi Ha3BH), acmponimu (HA3BU KOCMIYHUX
00’€KTIiB), meonimu (Ha3BU OOXECTB), 300HimMu (KJIUYKUA TBAapWH). YCl Il THUIHU
OHIMIB Yy XyIOXXKHHOMY TBOpPI MalOTh CBOIO TIparMaTuyHy CKEPOBAHICTh, CBOE
CTHTICTUYHE HaBaHTA)KEHHSI.

Jlnst mpukiiagy OHIMHOTO TMPOCTOPY XYIOKHBOT'O TBOPY SICKPAaBHUM € POMaH
€prena ['ynana «Ilo3udueHuil 4onoBik». YK€ 3 MEpUIMX CTOPIHOK TBOPY MOXHA
no0aYUTH HE3/MYEHHY KUIbKICTh OHIMIB. ABTOP HAMara€ThCsl HE MPOIYCTUTH IMEH1
’KOJTHOTO MEIIKaHIl, a TaKoX SCKpaBO OIMCaHI Ha3BU cul-cyciniB. KoxkHe im’s,
KO)KHA Ha3Ba ceJjla Yu KJIMYKa TBAPUHHU MAIOTh acoyiamune 3SHa4eHHs.

«Tinoku 6 Hawomy ceni Hebyano 6Oazamuii ypodxcaiu HA Npizeuwa, SAKi mo
XOOM, 30AEMbCA, NAXHYMb, MO 0bO2HEM I CMOJION0 8i0 HUX 8i020HUMb 3a 8ePCMBY, d
MO KBIMKOW — CA008010 4U J1y208010 — OypMaHams. A € npizeuwa, max o6u mMosumu,
K[ HayeOmo cami Ha 20podi eupocau. bypax, Tapoys, [uuxa, Xmine. € npizeuwa,
AKI, MUOOHD, 13 JiCy npubienu ma u nPULyyuUIuUcy 00 10ocvko2o 2ypmy: Jlucuys, Bosk,
Beomios, Bopcyk. 3sicho, ne 6e3 mux y Hauwiomy ceii 800UmMuvCs, Wo 3 NMAWUHOL
3epai: Topobeyw, Open, llisenv. byno we 6 nosoenni uacu npizeuwe Cano, ma ye
Cano xyouce euixano na waxmu Jlowbacy, max i He NO8epHYIOCH HA3a0. 3ame
Mmodcemo noxsarumucy Kenowxom — maxum KeHnowxom mooce nosemuuamucs He
KOJCHe ceno, aK i npizsuwamu Maxyxa, Bapenux, I'anywka, /[o66Ha, [atioamaka,
byyon...» (1, c. 3).

Poman €rena ['yiana mae mmpoKui aiarna3oH BIACHUX HA3B, CEPEI SIKUX:

. anmpononimu (Xoma Ilpuwena, Mapmoxa, Ooapxa [lapmoecpaixa,
Heseueps Tpoxum Tpoxumosuu, doapxa Xpucms, Jlukepa [llmypma, 'opoiii Becua,
Maxcum ['penv, @edip Kapamaw, /liooopKacmanvcokuii);

. mononimu (Hoéayniexa, Oneniska, Anopiiska, Ceunbapi, Beceni Iopu,
Cyxonyococst, Kuis, Binnuys, Anma);

. 300nimu (Acambnes, Keumanyis, Pezomoyis, Opeanizayis — KIMYKH
KOpiB; Imnepanizm, llepemonian — KIIMIKU OUUKIB);

. epzonimu (konrocn «bapBiHOK», Marasu «/Ipommosapu»);



. meonimu (Kain, Conomon).

Ax OGauumo, OHIMH — 1€ BaXKIUBUNA (parMeHT MOBHOI KapTHHHU CBITY
MHUCbMEHHMKA, 0€3 SKOro HEMOXJIUBE TIOBHE 1i PEKOHCTPYIOBAHHS. AHai3
OHOMAaCTHUKOHY TBOPY CIIPHUSE MOBHIMIOMY Ta MIUOMIOMY PO3YMiHHIO HE JIUIIIE CTHIIIO
Ta MOBH TBOPIB MUCbMEHHUKA, a i 3MICTY 1 TBOPUOTO 33]IyMYy.

BuBueHHsT OHIMIB y TBOPYOCTI NHCHbMEHHUKIB Ma€ BaXKIMBE 3HAYCHHS,
OCKIIBKY Ja€ Matepiaji Il PO3KPUTTS TBOPYOi MaHEPH MUCbMEHHUKA, & TaKOX JIJIS
PO3YMIHHS 3arajbHOi KAPTUHU XYJI0O)KHBOTO CBITY TEKCTY 3arajoMm.

BucHOBKM 10C/IiIzKeHHS] TA NEPCHEKTUBH MOAAJBIINX HAYKOBUX PO3BiIOK

OTxe, BiacHI Ha3BU (OHIMH, MPONPIATHBU) € HEBIA'€MHUM KOMIIOHEHTOM
MOBHOI OCBITH BYHTENSA, 30KpeMa BuuTeiasi-digonora. BoHM BigoOpaxaroTh
HABKOJIMIIHI peaii, aKyMymTiOIOTh MOBHY iH(opmailito, 30epiraloTb JIyXOBHY
CHAIIMHy MUHYJIMX TOKOJIHB, B1I0OpakatOTh €THOJIHTBICTHMYHI Ta COLIIOKYJIbTYPHI
0COOJIMBOCTI 3arajioM. JIo TOro »* JiTepaTypHi OHIMU I1I€ ¥ CHPUAIOTH PO3KPHUTTIO
TBOPYOi MaHEPU MUCbMEHHUKA, HOTO XY0XKHBOTO 33 [yMYy.

[TomanpImi moCHiKEHHsT BOAYaeEMO y TIOTJIMOJIEHOMY aHaji31 BIJIUBY OHIMHOI

JIEKCUKH Ha PO3KPUTTS MOBHOI KAPTUHU YKPATHIIIB.
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IMaBaukiBebka Hartanigs MuxaiiaiBHa, [0KTOp (QIUIONOTIYHUX — HAyK,
npodecop kadenpu yKpaiHCbKOi MOBM BIHHMIIBKOTO J€p:KaBHOIO MEAAroriyHoOro
yHiBepcuTeTy iMeH1 Muxaiina KoiroOuHchKoro.

IaBniukuBcka Haranus MwuxaiijioBHa, JOKTOp (QUIOJOIMYECKUX HAYK,
npodeccop Kadeappl YKPAMHCKOTO S3bIKa BWHHUIIKOTO  TOCYIapCTBEHHOTO
nejarorunueckoro ynuepcurera umeHn Muxanna Korroouackoro.

Pavlykivska Natalia, doctor of philological sciences, professor of the
Ukrainian Language of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynsky State Pedagogical

University.

VY crarti inerbes Npo OHIMHY JIEKCHKY, sIKA € HEBIJ'€MHUM KOMIIOHEHTOM
MOBHOI OCBITM BYHTENs, 30KpeMa (inojora. Po3rismaroTbess mpomnpiaTUBH, SKi
NPUHAriIHO BUBYAIOTHCS Y MIKUIBHOMY KypCl Ha YypoKaX YKpaiHCbKOi MOBH 1
JiTepaTypH, 1 3aiMalOTh BAaroMe MiCIle y JJeKCUIYHOMY CKJIaJll YKpaiHChKOI MOBH.

BuokpemieHo pi3HI  po3psaM  OHIMIB, SKI TPEACTABISIOTh  pealbHy
OHOMACTHUKY, a TAKO’K OHIMH, 10 (PYHKLIOHYIOTh Y KaHBI XyJI0KHBOT'O TBOPY.

Kito4oBi crnoBa: oHOMAacTuka, MpOINpiaTUBU, OHIMH, MOBHA OCBITa BUMTEJS,

JIEKCUKA YKPATHCHKOI MOBH.

Introduction



All the languages of the world are divided into two lexical groups: the
appellative, which combines common names, and the onymic (proprietary), which
includes proper names. The difference between onyms and appellatives is that they
denote individual singular objects. The common names, on the other hand, are
generalized names of those or other similar objects. Every language has millions, if
not tens of millions, of proper names that contain huge information and have a
significant linguistic load.

According to the method of research of onyms are distinguished:

1) theoretical onomastics; 2) descriptive onomastics; 3) practical onomastics.

According to the type of proper names that are described, are distinguished:

1) vitonymics (research of names of living beings); 2) toponymics (description
of proper names of geographical names); 3) cosmonymics (description of appropriate
names of space names); 4) pragmatonymics (research of nominations of objects
connected with the material sphere of human activity); 5) ideonymics (research of
names of objects connected with the ideological sphere of human activity); 6)
ergonymics (research of names of any human associations).

This huge segment of onymic vocabulary deserves attention, research, and
scientific reflection not only by linguists, but also takes its necessary place in the
linguistic education of teachers, including philologists.

The purpose of this article is to analyze onyms as a component of a teachers'
language education.

Methods. The main methods were descriptive, definitional and the method of
component analysis.

Results.

In the school course of the Ukrainian language and literature onomastics,
which has an important place in the lexical composition of the Ukrainian language, is
not a subject of separate study or discussion, but it is an integral component of the
teacher's language education.

In the Ukrainian language lessons, children study different groups of onomastic

vocabulary (proper names, names of geographical objects, names of space objects,



nicknames of animals, etc.; their orthographic norms, features of inflection and
functioning).

In the lessons of Ukrainian literature it is important to understand that the
language of the writer is clearly expressed not only in the ideological-genre direction
of the text, but also in the choice of onymic vocabulary. Proper names draw the
reader’s attention not only to a characteristic feature of a particular character, but also
to an idea that is in some way expressed through the depiction of the characters,
uniting or highlighting them. Studying onyms in the compositions of writers provides
material for revealing the creative manner of the writer and understanding the overall
picture of the artistic world in general.

Novelty. The focus is on the onomastic component in the linguistic education
of the teacher-philologist.

Conclusions. Proper names (onyms, propriatives) are an essential component
of the teachers' language education, particularly of a teacher-philologist. They reflect
the surrounding realities, accumulate linguistic information, preserve the cultural
heritage of past generations, and reflect ethno-linguistic and socio-cultural features.
In addition, the literary onyms also help to reveal the creative manner of the writer,
his artistic idea.

Keywords: onomastics, propriatives, onyms, teacher's language education,

Ukrainian language vocabulary.
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